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Préambule

Quel somali ?

Quel somali ?
Langue afro-asiatique, branche est-couchitique (lowland east-cushitic)

Le somali standard est basé sur la variété du nord, appelée somali
commun (Som).
Le somali du nord correspond à celui parlé dans l’est et le centre de la
Somali (Somaliland), Djibouti, Ogaden (Ethiopie) et le Kenya du nord
(Saeed 1993).
Le somali de Djibouti (Dji) est donc considéré très proche du somali
commun.
Le somali est la langue maternelle d’environ trois-quarts de la
population de Djibouti (les autres langues étant l’afar, l’arabe et le
français). Seuls le français et l’arabe sont langues officielles.

Lampitelli (Somali de Djibouti) 4 / 34



Préambule

Contenu de l’exposé

Nous allons nous occuper de la flexion du nom en Som et, plus
particulièrement, en Dji.

La flexion nominale du somali est caractérisée par l’existence de classes
flexionnelles.
Chaque nom du somali porte un accent tonal (Hyman 1981, AT)
associé soit à la dernière voyelle soit à la pénultième.
Les travaux classiques s’occupant exclusivement ou en partie de la
morphologie nominale du somali (Andrzejewski 1968, 1979 ; Banti
1988 ; Hyman 1981 ; Lecarme 2002 ; Orwin 1995 ; Puglielli & Siyaad
1984 et Saeed 1993, 1999) ne sont d’accord ni sur le nombre des
classes, ni sur les paramètres à prendre en compte pour les déterminer.
Ces travaux ne concernent que le somali commun.

Les données du Dji présentent un défi pour les analyses du Som
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La flexion nominale

La flexion nominale en Som

Les classes flexionnelles

Le nombre de classes varie de 3 (Hyman 1981) à 10 (Andrzejewski
1979) en passant par 6-7 (Orwin 1995, Saeed 1993).
Les paramètres pour la détermination des classes

La position de l’AT
la forme du pluriel
le genre du pluriel par rapport au singulier

Trois cas syntaxiques : ABS(olutif), NOM(inatif) et GEN(itif)

L’ABS est la forme de base, non dérivée (Saeed 1993).
Le NOM est caractérisé par l’absence de l’AT et par le suffixe -i (si le
nom est F)
Le GEN est caractérisé par l’AT sur la dernière V et par le suffixe
-eed/-ood (si le nom est F)
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La flexion nominale

Les classes flexionnelles : exemples (ABS)

sg. pl. glose

1.a naág F naagó M ‘femme(s)’
1.b galáb galbó ‘après-midi(s)’
2.a albáab M albaabbó F ‘porte(s)’
2.b daŕıiq dariiqyó ‘route(s)’
3 ı́lik M ilkó M ‘dent(s)’
4 ḿıis M miisás M ‘table(s)’
5 mádax M madáx F ‘tête(s)’

α baré M barayáal F ‘enseignant(s)’
β sheekó F sheekoóyin M ‘conte(s), récit(s)’
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La flexion nominale

Les classes flexionnelles : formes (ABS)

sg. pl.

forme gen AT forme gen AT

1 *-o F v v # -ó M v v #
2 *-e M v v # -Có (-yó) F v v #
3 C(V)ViCVC M v v # C(V)VCCó M v v #
4 C(V)VC M v (v) # C(V)VCáC M v v #
5 *CVC M v v # F v v #

α -e M v v # -yáal F v v #
β -o F v v # -óyin M v v #
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Analyse du Som

Les questions théoriques

Deux questions fondamentales

Quelle est la forme des marqueurs de genre, nombre et cas ?

Quel est le comportement et quel est le rôle de l’accent tonal ?
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Analyse du Som

Hypothèses

Nombre. Un marqueur unique de pluriel : le suffixe -o (forme
sous-jacente A.U, cf. KLV 1985).

Genre. Le marqueur du genre est une unité CV suffixé au template de
la racine.

Cas. La position de l’AT est responsable de la flexion casuelle :

ABS : AT sur la pénultième V
GEN : AT sur la dernière V + suffixe eed/ood (seulement au F, grâce à
l’unité CV)
NOM : absence de l’AT + suffixe -i (seulement au F, grâce à l’unité
CV)

+ Cf. Godon (1998) et Lampitelli (2011, à par.)
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Analyse du Som Le nombre en Som

Analyse du nombre

(1) Le marqueur du pluriel :(12) Plural suffix alternation:

a. Segments n a g

Template C V C V C V [naagó] ‘women’

Plural A

U

b. Segments m i s

Template C V C V C V C V [miisás] ‘tables’

Plural A

U

In DM terms, each exponent corresponds to a Vocabulary Item (henceforth VI). A VI is
a relation between a given phonological exponent and the morpho-syntactic information
about where that exponent must be inserted in the structure. In the case at hand, we
need two VI’s: one for the sg. and one for the pl. (sg. exponent is clearly zero):

(13) VI’s for number in Somali nouns

a. [-pl] ⇐⇒ ø

b. [+pl] ⇐⇒ A

U

The list above accounts for the number exponents of classes 1, 2, 3 and 4, and has the
advantage of postulating only one phonological string for each given morpheme.17 In
section 4, we will see that the same hypothesis also explains the plurals of class 5, in
which there is TA movement and no apparent segmental suffix (cf. mádax vs. madáx
‘head(s)’).

The following subsection is dedicated to the comparison between class 3 and class 4
with respect to their templates.

3.2 Templatic nouns

Somali roots can have a fixed length. In fact, both classes 3 and 4 contain nouns that have
a predictable form of their roots. Through the comparison between the representations (6)
and (7), the hypothesis was made that nouns of class 4 share a unique template of the form
CV1+(CV)+CV2+CV3. This sequence of CV units recalls Guerssel and Lowenstamm’s
(1996) unique template for classical Arabic verbal forms. In their idea, the optional CV is
activated only once through a given derivational morphological operation. This way, only
one of the two optional positions is occupied. In Somali nouns, this position is always
the vocalic one, and it is activated when a particular kind of noun is formed. Hence, its
activation is strictly lexical.

The fixed template CV1+(CV)+CV2+CV3 appears to fit the nouns in class 3, too.
Indeed, all nouns in this group are bisyllabic, the first vowel is either short or long, and
the second vowel, which is identical to the first one, is always short. In other words, the

17In addition to the list (13), the presence of the uniform template for class 4 must be known, too.
This becomes explicit in the following section.

9

(2) Alternance o/a visible lorsque N suivi du Det (M /ka/, F /ta/)

a. naagó ‘femmes’ vs. naagáha ‘les femmes’
b. garbó ‘épaules’ vs. garbáha ‘les épaules’
c. albaabbó ‘portes’ vs. albaabbáda ‘les portes’
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Analyse du Som Le genre en Som

Analyse du genre

(3) Le marqueur du féminin :(19) ı́nan ‘boy’, M vs. inán ‘girl’, F:21

a. V-pos 2 1 -

TA TA

Segments i n a m

Template C V C V C V [́ınan] M sg.

b. V-pos 2 1 -

TA TA

Segments i n a m

Template C V C V C V + C V [inán] F sg.

The arguments for such a hypothesis are the following:

(20) Arguments for the F marker:

a. the gemination of the last consonant in F plurals (class 2);
b. the alternation of the TA between singular and plural in class 5;
c. the generalization on the position of the TA.

Let us begin with the first argument. Interestingly, class 2 plurals are formed not only by
the suffix /A.U/ (cf. above (13-b)), but also by the gemination of the last consonant of
the stem, as shown below:

(21) Gemination at plural (class 2)
albáab M sg. −→ albaabbó F pl. ‘door(s)’

Nouns in class 5, in turn, do not display the expected plural suffix (13-b). Instead, they
only show the TA movement one vowel rightwards, as already mentioned:

(22) TA movement at plural (class 5)
mádax M sg. −→ madáx F pl. ‘head(s)’

It is important to note that a plural noun is feminine either when there is suffixation of
-o followed by this gemination, or when the TA moves one vowel rightwards. Inversely,
a plural noun is masculine when -o is added (cf. class 1: naagó, class 3/4: miisás). The
hypothesis I make is that an external CV unit corresponds to the F gender. This way,
the gemination in (21) can be explained by the same token as TA movement in (22). In
addition, the position of the TA is always the second V slot from the right. This situation
is illustrated below, by using class 2 and 5, respectively:

21In Somali, /m/ neutralizes in favor of [n] when it occurs in final codas (cf. Saeed, 1999:301). Thus,
the underlying form is /inam/ for both [́ınan] and [inán].

12

(4) a. La gémination de la dernière C des noms de la classe 2 (albaabbó)
b. L’alternance de genre dans la classe 5 (seul moyen de créer un pl.)
c. Généralisation sur la position de l’AT au sg : toujours sur la pénultième
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Analyse du Som Le cas en Som

Analyse du cas

(5) Le marqueur du NOM :(29) Templatic representation of NOM nouns:

a. NOM i

Segments n a g

Template C V C V C V + C V [naagi] ‘woman’, F

b. NOM i

Segments i n a m

Template C V C V C V + C V [inani] ‘girl’, F

c. NOM i

Segments i n a m

Template C V C V C V [inan] ‘boy’, M

Ultimately, the reason as to why underlined V positions are not accessible to the
inflection is an open problem, which can be solved through a domain-related phonological
approach (Kaye, 1995), a phase-based approach (Marantz, 2008) or one that treats suffixes
as roots (Lowenstamm, To appear). The issue will not be further investigated in this
paper, but cf. Scheer (2010) for a recent analysis of similar phenomena.

Finally we have GEN case, which is characterized by the presence of a high tone. The
position of TA at GEN, however, is totally predictable: it is one vowel to the right of its
position in the ABS case, that is the final one.31 In addition, F nouns display a segmental
suffix of the the forms -eed and -ood, in singular and plural forms respectively. The table
below illustrates a few examples:

Table 6: GEN markings

absolutive genitive class gender number
1 warqád warqad-eéd 1 F sg. ‘letter’
2 warqadó warqad-(oód) 1 M pl. ‘letters’
3 albáab albaáb 2 M sg. ‘door’
4 albaabbó albaabb-(oód) 2 F pl. ‘doors’
5 mı́is míıs 3/4 M sg. ‘table’
6 miisás miisás 3/4 M pl. ‘tables’
7 mádax madáx 5 M sg. ‘head’
8 madáx madax-oód 5 F pl. ‘heads’

In light of the hypothesis put forth for ABS and NOM cases, GEN is relatively easy
to formalize. First, the TA must be associated to the last vowel. Secondly, the suffix -eed
is contextually inserted.32 As for the VI, I propose the following form:

(30) GEN: [+oblique] ⇐⇒ TA on the last vowel + -eed

31TA is either penultimate or final at ABS, as largely commented.
32The alternation between -eed and -ood will not be explained. However, note that in terms of the

Theory of Elements, the vowels [e] and [o] share the Element /A/: this may be the correct analytical
path.

17

(6) a. Le suffix -i, lorsqu’il est causatif, provoque la palatalisation de la dernière
consonne du stem (cf. joog ‘s’arrêter’ vs. jooji ‘arrêter’)

b. /m/ devient [n] lorsqu’il est en fin de mot, [m] ailleurs.
Pourtant, au NOM : inani
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Analyse du Som Quelques prédictions

Quelques prédictions

Nombre :

Le pl. de la cl. 5 devrait être *madaxyó

Genre :

au F, l’AT est sur la dernière V
un F pl doit se terminer soit par -CCó, soit par -Cyó.

Cas :

NOM : présence systématique de -i au F
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Les données du Dji

Les données du Dji

Le terrain à Djibouti

Les données du Dji ont été récoltées sur place en juin 2012.

Deux types de données : (i) transcriptions lors de l’interview, (ii)
enregistrements.
J’ai interviewé 15 informateurs, tous nés à Djibouti (Djibouti-ville ou
les villages du sud du Pays).
Tranche d’âge des informateurs : 18-31 ans, sauf un dont l’âge est
inconnu (probable 40-45 ans).
Sexe : 11 hommes et 4 femmes, la situation sociale empêchant à un
étranger d’approcher facilement des jeunes femmes non mariées.
Condition sociale : tous scolarisés au moins jusqu’au brevet (Nota :
école en français).

Les données sont consituées principalement d’entrées nominales (forme
du sg. et forme du pl.) ainsi que de phrases simples (SVO) utilisées
pour tester la flexion casuelle et le focus.
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Les données du Dji

Pourquoi du terrain sur le somali ?

La complexité de la flexion nominale du somali impose des recherches
approfondies et de nouvelles collectes de données

Plus particulièrement, l’enquête visait à :

tester la formation du pluriel (échantillon d’une centaine de noms)
tester l’AT lorsqu’il est il cruciale pour distinguer le genre ou le cas
tester les oppositions ABS/NOM et les oppositions +FOC/-FOC
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Les données du Dji Le pluriel en Dji

Le pluriel en Dji

En Dji, le pluriel se forme principalement de deux façons :

(7) a. suffixation de -o
b. suffixation de -yáal

-o apparâıt dans les classes 1, 2, 3, 4 et 5

-yáal apparâıt dans les classes 2, 3, 4, 5

les deux suffixes apparaissent dans les emprunts : terrainó, terrainyáal

Les deux stratégies suivantes sont marginales :

(8) a. réduplication de la dernière C du stem + insertion de /a/
(classe 3)

b. déplacement de l’AT (classe 5)
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Les données du Dji Le pluriel en Dji

Comparaison pl Som et pl Dji

Som/Dji Som Dji glose
sg. pl. pl. glose

1 naág F naagó naagó ‘femme(s)’
2 albáab M albaabbó albaabyó, albaabyáal ‘porte(s)’
3 ı́lik M ilkó ilkó, ilikó ‘dent(s)’
4 ḿıis M miisás miisó, miisyáal, miisás ‘table(s)’
5 mádax M madáx madaxyó, madaxyáal, madáx ‘tête(s)’

α baré M barayáal bareyáal, barayáal ‘enseignant(s)’
β sheekó F sheekoóyin sheekoóyin ‘conte(s), récit(s)’
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Les données du Dji Le rôle de l’AT en Dji

L’opposition tonale M vs. F

En Dji, l’opposition tonale M vs. F est maintenue dans l’exemple suivant :

(9) a. ínan
garçon.M-Abs

baan
Foc-PRO

arkay
voir.past-1PS

‘j’ai vu un GARCON’ 1

b. inán
fille.F-Abs

baan
Foc-PRO

arkay
voir.past-1PS

‘j’ai vu une FILLE’ 2

1. Au pluriel : inam(m)ó F ‘garçons’ et habló M ‘filles’, *inamó M ‘filles’.
2. En demandant de produire spontanément en somali l’équivalent du français “Une

fille est passée par ici”, les locuteurs tendent à utiliser gabadh.
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Les données du Dji Le rôle de l’AT en Dji

Hauteur tonale et intensité

(10) ı́nan (baan arkay)

Time (s)
0.8527 2.903

P
it

c
h

 (
H

z
)

0

500

(11) inán (baan arkay)

Time (s)
0.6988 3.477

P
it

ch
 (

H
z)

0

500

- Hauteur : lignes noires
- Intensité : lignes rouges
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Les données du Dji Le rôle de l’AT en Dji

Cependant, les paires suivantes sont distinguées avec difficulté

(12) a. qaán F ‘dette’ vs. qáan M ‘jeunes chameaux’
b. oón F ‘nourriture’ vs. óon M ‘soif’
c. neéf F ‘souffle’ vs. néef M ‘une entité de bétail’
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Les données du Dji Le rôle de l’AT en Dji

Les oppositions ABS/NOM (+FOC/-FOC)

L’interaction entre l’accent tonal, le cas et la structure syntaxique

Phrases sans focus vs. phrases avec focus (Banti 1984, Saeed 1993)

(13) a. nín-ku
homme.Abs-Dét.M.Nom

wuu
class.-Pro.3S.M

imánayaa
arriver-prés.cont.3S.M

‘L’homme est en train d’arriver’
b. nín-ka

homme.Abs-Dét.M.Abs
báa/*búu
focus

imánayá
arriver-prés.cont.3S.M (forme réduite)

‘L’HOMME est en train d’arriver’

Pour certains informateurs, ces deux phrases sont identiques.
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Les données du Dji Le rôle de l’AT en Dji

(14) ńın-ku wuu imánayaa

Time (s)
0 0.9686

P
it

ch
 (

H
z)

75

500
0.022444042

kileh_ninkuwuuimanayaa
0.022444042

kileh_ninkuwuuimanayaa

(15) ńın-ka báa imánayá

Time (s)
0 1.172

Pi
tc

h 
(H

z)
75

500
0.067209477

kileh_ninkabaaimanaya
0.067209477

kileh_ninkabaaimanaya

- Hauteur : lignes noires
- Intensité : lignes rouges
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Les données du Dji Le rôle de l’AT en Dji

Les oppositions +FOC/-FOC

Objet focussé vs. sujet focussé (Orwin 1995)

(16) a. gabádh-u
fille.Abs-Dét.F.Nom

baríis-ka
riz.Abs-Dét.M.Abs

báy
focus-Pro.3S.F

cuntay
manger-passé.3S.F

‘La fille a mangé LE RIZ’
b. gabádh-a

fille.Abs-Dét.F.Abs
báa/*báy
focus

baríis-ka
riz.Abs-Dét.M.Abs

cuntaý
manger-passé.3S.F

(f. réd.)
‘LA FILLE a mangé le riz’
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Les données du Dji Le rôle de l’AT en Dji

(17) gabádh-u baŕıis-ka báy cuntay

Time (s)
0 2.195

P
it

ch
 (

H
z)

75

500
0

ilyas_gabadhubariiskabaycuntay
0

ilyas_gabadhubariiskabaycuntay

(18) gabádh-a báa baŕıis-ka cuntaý

ilyas_gabadhabaabariiskacuntay

Time (s)
0.1338 2.371

Pi
tc

h 
(H

z)
75

500

ilyas_gabadhabaabariiskacuntay

- Hauteur : lignes noires
- Intensité : lignes rouges
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Empirie et théorie

L’enjeu théorique des données du Dji

Les données du Dji posent des questions sur le plan théorique

Peut-on encore maintenir les hypothèses sur la forme des marqueurs
flexionnels du Som ?

L’AT, est-il phonologiquement pertinent en Dji ?

Quel est le rapport entre le Dji et le Som ?
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Empirie et théorie

Le travail étant en cours, il ne s’agit que de réponses préliminaires :

(19) Les marqueurs flexionnels

a. l’hypothèse sur le marqueur unique du pluriel semble
confirmées par les données.

b. l’hypothèse sur le marqueur du F n’est pas réfutée par les
données.

(20) l’AT est pertinent phonologiquement, mais sa fonction distinctive
est affaiblie par rapport au Som

(21) Le Dji a des traits prosodiques, phonologiques et morphologiques
distincts de ceux décrits pour le Som.
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